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See the notice on TED website

499078-2026 - Licitación
Polonia – Autobuses de servicio público – Dostawa 20 sztuk zeroemisyjnych autobusów 
komunikacji miejskiej, przegubowych, zasilanych energią elektryczną
OJ S 137/2026 20/07/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA 
AKCYJNA W KRAKOWIE
Correo electrónico: zamowienia@mpk.krakow.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales
Actividad de la entidad adjudicadora: Servicios de ferrocarriles urbanos, tranvías, trolebuses o 
autobuses

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Dostawa 20 sztuk zeroemisyjnych autobusów komunikacji miejskiej, przegubowych, 
zasilanych energią elektryczną
Descripción: Przedmiotem zamówienia jest wyprodukowanie i dostarczenie fabrycznie nowych 
niskopodłogowych autobusów miejskich zasilanych energią elektryczną wraz z dedykowanymi 
fabrycznie nowymi urządzaniami ładującymi spełniającymi wymagania techniczne określone w 
SWZ (specyfikacji warunków zamówienia). Zamówienie obejmuje dostawę 20 sztuk fabrycznie 
nowych autobusów przegubowych wraz z wyposażeniem elektronicznym (dedykowanymi 
urządzeniami i systemami), wyposażeniem dodatkowym w związku z udzielaną autoryzacją, 
niezbędnym oprogramowaniem, dokumentacją i przeprowadzeniem szkoleń na warunkach 
określonych w Dokumentach zamówienia oraz dostawę 20 sztuk fabrycznie nowych, 
dedykowanych do każdego autobusu przegubowego, urządzeń ładujących (ładowarek).
Identificador del procedimiento: d5d6c133-0a87-4c08-ae57-1b920608eb92
Identificador interno: LP.281.44.2026
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34121100 Autobuses de servicio público
Clasificación adicional (cpv): 34121400 Autobuses de plataforma rebajada, 34144910 
Autobuses eléctricos

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
País: Polonia
Información complementaria: 1. W postępowaniu Zamawiający będzie się kontaktował z 
wykonawcami przy użyciu środków komunikacji elektronicznej zgodnie z Rozporządzeniem w 
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sprawie środków komunikacji elektronicznej za pośrednictwem Platformy zakupowej 
 ) . 2. Wsparcia technicznego w zakresie działania Platformy (https://mpk-krakow.eb2b.com.pl

udziela eB@B sp. z o. o., AL. KEN 51 lok. U21, 02-797 Warszawa, nr tel. tel.+48 22 428 19 
28, e-mail:  ,od poniedziałku do piątku (dni robocze) w godz. 7.00 – helpdesk@eb2b.com.pl
16.00. 3. Informacja na temat specyfikacji połączenia, formatu przesyłanych danych oraz 
kodowania i oznaczania czasu odbioru danych: - szyfrowanie za pomocą protokołu TLS; - 
formularze dostępne są w formacie HTML z kodowaniem UTF-8; - wszelkie operacje opierają 
się o czas serwera i dane zapisywane są z dokładnością co do setnej części sekundy; - pliki 
oferty wczytane przez wykonawcę na Platformę i zapisane, widoczne są w Platformie jako 
zaszyfrowane, możliwość otwarcia plików dostępna jest dopiero po odszyfrowaniu przez 
zamawiającego po upływie terminu otwarcia ofert; - oznaczenie czasu odbioru danych przez 
Platformę stanowi przypiętą do dokumentu elektronicznego datę oraz dokładny czas (hh:mm:
ss), znajdującą się po lewej stronie dokumentu w kolumnie „Data przesłania”. 4. Wszelkie 
dokumenty, oświadczenia, informacje, o których mowa w SWZ, należy wczytać jako załączniki 
na Platformie, według Instrukcji korzystania z Platformy, dostępnej w zakładce „Pomoc” – 
„Instrukcje”. 5. Zamawiający zaleca wczytywanie na Platformę plików w maksymalnym 
rozmiarze do 250 MB a w przypadku dokumentów podpisanych profilem zaufanym do 10MB. 
6. Zgodnie z ustawą z dnia 17.02.2005 r. o informatyzacji działalności podmiotów 
realizujących zadania publiczne dopuszczalne formaty przesyłanych danych to pliki txt, rtf, pdf ,
xps, odt, ods, odp, doc, xls, ppt, docx, xlsx, pptx, csv, jpg, jpeg, tif, tiff, geotiff, png, svg, wav, 
mp3, avi, mpg, mpeg, mp4, m4a, mpeg4, ogg, ogv, zip, tar, gz, gzip, 7z, html, xhtml, css, xml, 
xsd, gml, rng, xsl, xslt, TSL, XMLsig, XAdES, CAdES, ASIC, XMLenc. Zamawiający 
rekomenduje wykorzystanie formatów: .pdf .doc .xls .jpg (.jpeg) ze szczególnym wskazaniem 
na .pdf W celu ewentualnej kompresji danych Zamawiający rekomenduje wykorzystanie 
jednego z formatów .zip lub .7Z Z uwagi na obowiązujące przepisy prawa pliki złożone w 
formatach .rar .gif .bmp .numbrs .pages. zostaną uznane za złożone nieskutecznie. 7. 
Dokumenty w formacie .pdf zaleca się podpisywać formatem PAdES. Pliki w innych formatach 
niż PDF zaleca się opatrzyć zewnętrznym podpisem XadES – wówczas plik z podpisem 
należy przekazywać łącznie z dokumentem podpisywanym. Zamawiający rekomenduje 
wykorzystanie podpisu z kwalifikowanym znacznikiem czasu. Zamawiający zaleca aby nie 
wprowadzać jakichkolwiek zmian w plikach po podpisaniu ich podpisem kwalifikowanym. 
Może to skutkować brakiem integralności plików. 8. Wymagania techniczne i organizacyjne 
korzystania z Platformy Zakupowej określa Regulamin Platformy Zakupowej (dostępny pod 
adresem internetowym  lub https://platforma.eb2b.com.pl/user/terms https://mpk.eb2b.com.pl

 ). Wykonawca przystępując do postępowania akceptuje warunki korzystania z /user/terms
Platformy, określone w Regulaminie oraz uznaje go za wiążący.

2.1.4.  Información general
Información complementaria: 1. Do oferty wykonawca dołącza oświadczenia potwierdzające 
na dzień składania ofert brak podstaw do wykluczenia oraz spełnienie warunków udziału w 
postępowaniu, tymczasowo zastępujące wymagane podmiotowe środki dowodowe. 
Oświadczenie dotyczące odpowiednio wykonawcy/wykonawcy wspólnie ubiegającego się o 
udzielenie zamówienia/ podmiotu udostępniającego zasoby składa się na formularzu 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia sporządzonym zgodnie ze wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 
z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego 
dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str. 16). 2. Ponadto Wykonawca 
składa: 2.1. oświadczenia wykonawcy/wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie 
zamówienia dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k Rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 
ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
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Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. 2.2. oświadczenia podmiotu 
udostępniającego zasoby (jeśli dotyczy) dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k 
Rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego. 3. Zamawiający przed wyborem oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona do złożenia w wyznaczonym terminie nie krótszym niż 10 dni, 
wymaganych podmiotowych środków dowodowych określonych w SWZ, potwierdzających 
brak podstaw do wykluczenia określonych w pkt 2.1.6 niniejszego ogłoszenia.
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
Ustawa Prawo zamówień publicznych - art. 378 - przetarg nieograniczony -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Corrupción: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. 
poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
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stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe,- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1)
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. 
poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe,- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1)
Insolvencia: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Opłacanie składek na 
ubezpieczenie społeczne: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp i art. 109 ust. 1 pkt 1 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: - wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca przed upływem 
terminu składania oferty dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; - który naruszył obowiązki dotyczące płatności 
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podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba że Wykonawca przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp i art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę: - wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca przed upływem terminu składania oferty 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności; - który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał 
płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne 
wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych 
należności;
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp i art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: - wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że Wykonawca przed upływem terminu składania oferty dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; - który naruszył 
obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba 
że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, 
opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli Zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi 
Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, chyba że wykażą, że przygotowali 
te oferty niezależnie od siebie.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
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lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
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lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Participación en una organización delictiva: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2023 r. poz. 826), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz.U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe,- 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1).
Convenio con los acreedores: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Quiebra: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Falta profesional grave: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa 
jego uczciwość, w szczególności gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub 
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rażącego niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest 
w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Dotyczy art. 109 
ust. 1 pkt 8 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który w wyniku zamierzonego 
działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w błąd przy przedstawianiu 
informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria 
selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez zamawiającego w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie 
przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Przesłanki te dotyczą: 1) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 47 ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za 
przestępstwa przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi 
gospodarczemu (art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których 
mowa w art. 270- 277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i 
przestępstwa, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko 
obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie 
orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby 
fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego . 4) art. 108 ust. 2 ustawy Pzp, 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia 
beneficjenta rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124 i 
1285). 5) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Dostawa 20 sztuk zeroemisyjnych autobusów komunikacji miejskiej, przegubowych, 
zasilanych energią elektryczną
Descripción: dostawa 20 sztuk fabrycznie nowych autobusów przegubowych wraz z 
wyposażeniem elektronicznym (dedykowanymi urządzeniami i systemami), wyposażeniem 
dodatkowym w związku z udzielaną autoryzacją, niezbędnym oprogramowaniem, 
dokumentacją i przeprowadzeniem szkoleń na warunkach określonych w Dokumentach 
zamówienia oraz dostawa 20 sztuk fabrycznie nowych, dedykowanych do każdego autobusu 
przegubowego, urządzeń ładujących (ładowarek)

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 34121100 Autobuses de servicio público
Clasificación adicional (cpv): 34121400 Autobuses de plataforma rebajada, 34144910 
Autobuses eléctricos
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5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
País: Polonia
Información complementaria: wskazana Stacja Obsługi Autobusów w Krakowie

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 12 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública financiado total o parcialmente con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: Zamawiający planuje ubiegać się o dofinansowanie do zakupu 
20 fabrycznie nowych niskopodłogowych przegubowych autobusów elektrycznych wraz z 
ładowarkami, będących przedmiotem niniejszego postępowania, poprzez udział w 
prowadzonym przez Centrum Unijnych Projektów Transportowych naborze wniosków o 
dofinansowanie dla Działania FENX.03.01 Transport miejski – autobusy i trolejbusy (Fundusze 
Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 2021 - 2027), POSTĘPOWANIE NR FENX.
03.01-IP.02-001/26. Aktualny termin składania wniosków o dofinansowanie upływa z dniem 
30.04.2026 r. Zgodnie z opublikowanym Harmonogramem postępowania w zakresie wyboru 
projektów do dofinansowania zatwierdzenie listy ocenionych projektów przewidziane jest na 
listopad 2026r. a podpisanie umów o dofinansowanie na grudzień 2026 r./ styczeń 2027 r. 
Zamawiający unieważni niniejsze postępowanie, jeżeli środki publiczne, które zamierzał 
przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostały mu przyznane. Ze 
względu na poufny charakter informacji wskazanych w załączniku nr 21 do SWZ (dotyczące 
parametrów systemów informatycznych użytkowanych przez Zamawiającego), Zamawiający 
nie udostępnia wskazanego załącznika na stronie postępowania zgodnie z art. 133 ust. 3 
ustawy Pzp. Załącznik nr 21 do SWZ udostępniony będzie na wniosek Wykonawcy złożony 
przed upływem terminu składania ofert przez Platformę zakupową na zasadach określonych w 
SWZ.

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
Se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Niniejszy warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, 
a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał 
dostawy fabrycznie nowych autobusów zasilanych energią elektryczną będących pojazdami 
kategorii M3 w liczbie co najmniej 15 (piętnastu) sztuk. W celu potwierdzenia spełnienia 
warunków udziału w postępowaniu Zamawiający przed wyborem oferty wezwie Wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona do złożenia w wyznaczonym terminie nie krótszym 
niż 10 dni, wykazu dostaw wykonanych, w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z 
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podaniem liczby autobusów, przedmiotu, dat wykonania dostaw i podmiotów, na rzecz których 
dostawy zostały wykonane. Wzór dokumentu zawarty jest w załączniku do SWZ. Do wykazu 
należy dołączyć dowody określające czy te dostawy zostały wykonane należycie, przy czym 
dowodami są referencje bądź inne dokumenty wystawione przez podmiot, na rzecz którego 
dostawy były wykonywane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 
stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie Wykonawcy.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Niniejszy warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że posiada środki finansowe lub zdolność kredytową w zakresie 
ubiegania się o udzielenie zamówienia w wysokości co najmniej 45.000.000,00 PLN (słownie: 
czterdzieści pięć milionów złotych). W celu potwierdzenia spełnienia warunków udziału w 
postępowaniu Zamawiający przed wyborem oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona do złożenia w wyznaczonym terminie nie krótszym niż 10 dni, informacji 
banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej potwierdzającej wysokość 
posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową Wykonawcy, w okresie nie 
wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem.

Criterio: Seguridad del suministro
Descripción del criterio de selección: Wykonawca składając ofertę zapewnia, że udział 
produktów, w tym oprogramowania wykorzystywanego w wyposażeniu sieci 
telekomunikacyjnych pochodzących z państw członkowskich Unii Europejskiej, państw, z 
którymi Unia Europejska zawarła umowy o równym traktowaniu przedsiębiorców, lub państw 
wobec, których na mocy decyzji Rady stosuje się przepisy dyrektywy 2014/25/UE przekracza 
50%. Dla dostaw i usług pochodzących z Państw trzecich określa się następujące mniej 
korzystne warunki zamówienia: Zamawiający odrzuci ofertę na podstawie art. 393 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, w której udział produktów, w tym oprogramowania wykorzystywanego w 
wyposażeniu sieci telekomunikacyjnych pochodzących z państw członkowskich Unii 
Europejskiej, państw, z którymi Unia Europejska zawarła umowy o równym traktowaniu 
przedsiębiorców, lub państw wobec, których na mocy decyzji Rady stosuje się przepisy 
dyrektywy 2014/25/UE, nie przekracza 50%. Wykonawca zobowiązany jest złożyć w ofercie 
oświadczenie w ww. zakresie. Państwa trzecie, należy przez to rozumieć państwa inne niż 
państwa członkowskie Unii Europejskiej oraz państwa inne niż państwa będące stronami 
Porozumienia Światowej Organizacji Handlu w sprawie zamówień rządowych oraz inne 
państwa, które nie są stronami umów międzynarodowych zawartych z Unią Europejską 
gwarantujących na zasadzie wzajemności i równości dostęp do rynku zamówień publicznych 
O udzielenie zamówienia nie mogą ubiegać się: a) wykonawcy prowadzący działalność 
gospodarczą oraz mający siedzibę albo miejsce zamieszkania w Państwie trzecim; b) 
wykonawcy ubiegający się o udzielenie zamówienia wspólnie z wykonawcami pochodzącymi z 
Państw trzecich; Wykonawcy nie mogą: a) polegać na zdolnościach lub sytuacji podmiotów 
pochodzących z Państw trzecich, udostępniających zasoby, o których mowa w art. 118 ust. 1 
ustawy Pzp b) powierzyć wykonania części zamówienia podwykonawcom pochodzącym z 
Państw trzecich Podwykonawcy nie mogą powierzyć wykonania części zamówienia dalszym 
podwykonawcom pochodzącym z Państw trzecich.

Criterio: Gestión de la cadena de suministro
Descripción del criterio de selección: Wykonawca składając ofertę zapewnia, że ewentualne 
zmiany w jego łańcuchu dostaw oraz w łańcuchach dostaw jego Podwykonawców w trakcie 
realizacji zamówienia nie będą miały negatywnego wpływu na realizację zamówienia oraz 
składa dokumentację wykazującą, że organizacja łańcucha dostaw wykonawcy pozwala mu 
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spełnić wymóg bezpieczeństwa dostaw. W celu potwierdzenia, że oferowane dostawy 
spełniają wymagania określone przez Zamawiającego, Wykonawca zobowiązany jest wraz z 
ofertą przedłożyć: 1. zapewnienie Wykonawcy w formie oświadczenia, że ewentualne zmiany 
w jego łańcuchu dostaw oraz w łańcuchach dostaw jego Podwykonawców w trakcie realizacji 
zamówienia nie będą miały negatywnego wpływu na realizację zamówienia, 2. dokumentację 
wykazującą stosowany u Wykonawcy system zarządzania i śledzenia łańcucha dostaw części, 
zespołów, podzespołów i komponentów wykorzystywanych przy realizacji przedmiotu 
zamówienia. Przedstawiony dokument ma potwierdzać fakt, że Wykonawca posiada własny 
uporządkowany system zaopatrzenia w części, zespoły, podzespoły i komponenty oparty na 
obiektywnych kryteriach wyboru dostawców, ich kwalifikacji, audytowania, zmiany. 
Wykonawca powinien posiadać system, który pozwala monitorować terminy dostaw 
poszczególnych części i podzespołów, w tym maksymalne terminy wynikające z procesu 
produkcyjnego. Dla sytuacji nieprzewidzianych winna być określona ścieżka postępowania 
awaryjnego gwarantująca ciągłość produkcji. Działania własne i wymogi wobec dostawców 
mają potwierdzać techniczne i organizacyjne przygotowanie Wykonawcy do realizacji 
przedmiotu zamówienia.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: cena oferty
Descripción: Maksymalna wartość kryterium 65 %. Maksymalną wartość w tym kryterium 
otrzyma oferta z najniższą ceną, pozostałe oferty otrzymają wartość [%] przy zastosowaniu 
wzoru wskazanego w SWZ.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 65
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Parametry techniczne
Descripción: Maksymalna liczba wartości [%], jaka może otrzymać oceniana oferta w 
kryterium technicznym to 35% wszystkich możliwych do uzyskania wartości [%]. Kryterium 
techniczne składa się z następujących podkryteriów: PODKRYTERIUM 1 okresu gwarancji 
całopojazdowej (max 6 pkt), PODKRYTERIUM 2 Liczba wszystkich miejsc pasażerskich w 
autobusie (siedzących i stojących) (max 8 pkt), PODKRYTERIUM 3 liczby wszystkich miejsc 
pasażerskich siedzących w autobusie, dostępnych z poziomu niskiej podłogi (max 4 pkt), 
PODKRYTERIUM 4 moc nominalna silnika/ów napędu elektrycznego (max 6 pkt) 
PODKRYTERIUM 5 deklarowany okres gwarancji na silnik(-i) trakcyjny(-e) (max 6 pkt) 
PODKRYTERIUM 6 zużycie energii elektrycznej przez autobus wg testu SORT-2 (max 5) 
Szczegółowa punktacja zawarta w SWZ.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 35

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
Justificación de la restricción del acceso a determinados pliegos de contratación: Protección 
de información particularmente sensible
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://mpk-krakow.eb2b.
com.pl/open-preview-auction.html/512395

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública

https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/512395
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/512395
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Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html
/512395
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w 
wysokości: 1 500 000,00 zł (słownie: jeden milion pięćset tysięcy złotych 00/100)
Plazo de recepción de ofertas: 12/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 120 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 12/08/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: platforma zakupowa
Información complementaria: Zamawiający nie przewiduje publicznej sesji otwarcia ofert. 
Wykonawca jest związany ofertą do dnia 09.12.2026r.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: zgodnie z dokumentami zamówienia
Facturación electrónica: Permitida
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Ten sam 
Wykonawca może być członkiem tylko jednej grupy wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia. Wykonawcy występujący wspólnie ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo do reprezentowania w 
postępowaniu i do zawarcia umowy. Zapisy SWZ dotyczące wykonawcy stosuje się 
odpowiednio do wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia.
Estructura financiera: Zamawiający przewiduje dokonywanie płatności wynikającej z 
dokumentu finansowego z wykazaną kwotą podatku VAT poprzez zastosowanie mechanizmu 
podzielonej płatności (tzw. „split payment”). Zamawiający zapłaci wynagrodzenie przelewem 
na wskazany w umowie rachunek bankowy Wykonawcy w terminie do 30 dni od daty 
doręczenia Zamawiającemu wystawionego prawidłowo i zgodnie z umową dokumentu 
finansowego.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: 1. Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: 1.1. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 1.2. 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1.1.; 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 

https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/512395
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/512395
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lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 
i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 4.1. 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia; 4.2. 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE - 
MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE 
Dział Postępowań ds. Zamówień
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Urząd 
Zamówień Publicznych
Organización que tramita ofertas: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE 
SPÓŁKA AKCYJNA W KRAKOWIE

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0006
Denominación oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registro: 5262239325
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: +48224587801
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0007
Denominación oficial: Urząd Zamówień Publicznych
Número de registro: 5262239323
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Correo electrónico: uzp@uzp.gov.pl
Teléfono: +48224587701
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0008
Denominación oficial: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA 
AKCYJNA W KRAKOWIE
Número de registro: NIP: 6790085613
Departamento: Dział Postępowań ds. Zamówień

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:uzp@uzp.gov.pl


499078-2026 Page 14/15

Dirección postal: ul. św. Wawrzyńca 13
Localidad: Kraków
Código postal: 31-060
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
País: Polonia
Punto de contacto: Dział Postępowań ds. Zamówień
Correo electrónico: zamowienia@mpk.krakow.pl
Teléfono: +48122541070
Dirección de internet: https://mpk.krakow.pl
Terminal de intercambio de información (URL): https://mpkkrakow.eb2b.com.pl
Perfil de comprador: https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/512395
Otros puntos de contacto: 
Denominación oficial: MIEJSKIE PRZEDSIĘBIORSTWO KOMUNIKACYJNE SPÓŁKA 
AKCYJNA W KRAKOWIE Dział Postępowań ds. Zamówień
Departamento: Dział Postępowań ds. Zamówień
Código postal: 30-347
Dirección de internet: https://mpk.krakow.pl
Terminal de intercambio de información (URL): https://mpkkrakow.eb2b.com.pl
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse
: 
428976-2026
Principal motivo de la modificación
: 
Corrección comprador

10.1.  Modificación
Identificador de sección: LOT-0001
Descripción de las modificaciones: Dokonano zmiany terminu składania i otwarcia ofert, a 
także zmiany terminu związania ofertą.

mailto:zamowienia@mpk.krakow.pl
https://mpk.krakow.pl
https://mpkkrakow.eb2b.com.pl
https://mpk-krakow.eb2b.com.pl/open-preview-auction.html/512395
https://mpk.krakow.pl
https://mpkkrakow.eb2b.com.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 512647a1-675e-4d66-ad6b-7fc9ab40123f  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 17/07/2026 12:06:26 (UTC+00:00) Hora de Europa Occidental, 
GMT
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: polaco
Número de publicación del anuncio: 499078-2026
Número de la edición del DO S: 137/2026
Fecha de publicación: 20/07/2026
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